
ПОРІВНЯЛЬНА ТАБЛИЦЯ 

Змін та доповнень до Договору про клірингове обслуговування затвердженого рішенням 

протокол засідання Наглядової ради № 4 від 13 грудня 2024 року 

(Зі змінами, внесеними згідно з рішеннями Наглядової ради ТОВ «УКД»: № 5 від 20.12.2024; № 16 від 12.03.2025; № 20 від 11.04.2025) 

Зміст положень чинної редакції Зміст відповідного положення проєкту 

2.3.8. Цим Договором Учасник клірингу надає свою безумовну 

згоду (дозвіл) Кліринговій установі на обмін інформацією, 

необхідною для належного виконання цього Договору, з 

банківськими установами, операторами поставки, інформаційними 

агентами, адміністраторами баз даних та іншими особами, участь 

яких є необхідною для здійснення поставки товару, в порядку та 

спосіб, передбачені Правилами клірингу, внутрішніми 

документами, законодавством України та існуючими договірними 

відносинами із зазначеними особами. 

Абзац відсутній*  

2.3.8. Цим Договором Учасник клірингу надає свою безумовну згоду 

(дозвіл) Кліринговій установі на обмін інформацією, необхідною для 

належного виконання цього Договору, з банківськими установами, 

операторами поставки, інформаційними агентами, адміністраторами баз 

даних та іншими особами, участь яких є необхідною для здійснення 

поставки товару, в порядку та спосіб, передбачені Правилами клірингу, 

внутрішніми документами, законодавством України та існуючими 

договірними відносинами із зазначеними особами. 

Клірингова установа не нараховує та не сплачує учаснику 

клірингу доходи (відсотки) за гарантійними внесками, що надаються 

учасником клірингу з метою забезпечення виконання зобов'язань за 

контрактами/правочинами/операціями відповідно до цього Договору 

та внутрішніх документів УКД.  

Підпункт відсутній* 3.1.6. надати заяву про припинення статусу учасника клірингу; 

3.3.2. встановлювати у Правилах клірингу та внутрішніх 

документах вимоги до учасників клірингу та/або окремих видів / 

категорій учасників клірингу, які визначені Правилами клірингу 

та/або внутрішніми документами; 

3.3.2. встановлювати вимоги до учасників клірингу та/або окремих видів / 

категорій учасників клірингу, які визначені Правилами клірингу 

та/або внутрішніми документами;  

3.3.4. тимчасово зупиняти надання клірингових послуг Учаснику 

клірингу/клієнту учасника клірингу у випадках та порядку, 

визначених Правилами клірингу та/або внутрішніми документами; 

3.3.4. тимчасово призупиняти (повністю або частково)/відновлювати 

надання клірингових послуг Учаснику клірингу/клієнту учасника клірингу 

у випадках та порядку, визначених Правилами клірингу та/або внутрішніми 

документами;  

4.4. Клірингова установа зобов'язується протягом 5 (п'яти) робочих 

днів після останнього дня календарного року, у якому надавалися 

клірингові послуги, надати Учаснику клірингу Акт наданих послуг, 

4.4. Клірингова установа зобов'язується протягом 5 (п'яти) робочих днів 

після останнього дня календарного року, у якому надавалися клірингові 

послуги, або протягом 5 (п'яти) робочих днів з дня розірвання цього 

Договору, надати Учаснику клірингу Акт наданих послуг, датований 



датований останнім днем надання клірингових послуг, у двох 

примірниках, підписаних зі своєї сторони та завірених печаткою. 

останнім днем надання клірингових послуг, у двох примірниках, 

підписаних зі своєї сторони та завірених печаткою. 

6.8. Якщо форс-мажорні обставини унеможливлюють виконання 

зобов’язань за цим Договором більше ніж 20 (двадцять) 

календарних днів, Сторони мають право прийняти рішення про 

припинення чи зміну умов цього Договору, шляхом укладення 

відповідної додаткової угоди до Договору (за згодою Сторін щодо 

зміни умов Договору) або за заявою однієї із Сторін (щодо 

припинення дії Договору). 

6.8. Якщо форс-мажорні обставини унеможливлюють виконання 

зобов’язань за цим Договором більше ніж 20 (двадцять) календарних днів, 

Сторони мають право прийняти рішення про припинення чи зміну умов 

цього Договору, шляхом укладення відповідної додаткової угоди до цього 

Договору (за згодою Сторін щодо зміни умов Договору) або за заявою 

однієї із Сторін (щодо припинення дії Договору).  

7.4.4. розкриття якої необхідно або вимагається відповідно до будь-

якого законодавчого, адміністративного, судового або іншого 

юридичного процесу, обов’язкового для Одержуючої Сторони; або 

7.4.5. розкриття якої вимагається за правилами та положеннями 

будь-якої біржі, на якій зареєстровані акції Одержуючої Сторони 

або акції будь-якої з її афілійованих осіб, за умови 

що до здійснення розкриття такої Інформації Одержуюча Сторона 

узгодить з іншою Стороною і надасть такій Стороні проект 

розкриття інформації і причини розкриття такої інформації; за 

умови, що 

7.4.6. будь-яке розкриття Інформації Одержуючою Стороною, крім 

випадків, передбачених у пункті 7.4 (7.4.4) і (7.4.5), повинне бути 

виправдане розумною необхідністю з боку будьякої Особи, якій 

вона розкривається, 

7.4.7. у випадках, передбачених у пункті 7.4 (7.4.1), (7.4.2) і (7.4.3), 

Одержуюча Сторона зобов’язана докладати розумних зусиль для 

обмеження такого розголошення, і 

7.4.8. від осіб, згаданих у пункті 7.4 (7.4.3), така Сторона повинна 

вимагати дати зобов’язання в письмовій формі щодо збереження 

конфіденційності такої Інформації та за умови, що така Сторона 

докладе розумних зусиль для забезпечення дотримання таких 

зобов’язань 

7.4.4. розкриття якої є необхідним для виконання Одержуючою 

Стороною своїх функцій, здійснення нею діяльності відповідно до 

законодавства України, цього Договору, правил, що регулюють таку 

діяльність, та внутрішніх документів, прийнятих відповідно до 

законодавства України;  

7.4.5. розкриття якої необхідно або вимагається відповідно до будь-якого 

законодавчого, адміністративного, судового або іншого юридичного 

процесу, обов’язкового для Одержуючої Сторони; або 

7.4.6. розкриття якої вимагається за правилами та положеннями будь-якої 

біржі, на якій зареєстровані акції Одержуючої Сторони або акції будь-якої 

з її афілійованих осіб, за умови що до здійснення розкриття такої Інформації 

Одержуюча Сторона узгодить з іншою Стороною і надасть такій Стороні 

проект розкриття інформації і причини розкриття такої інформації; за 

умови, що  

7.4.7. будь-яке розкриття Інформації Одержуючою Стороною, крім 

випадків, передбачених у пункті 7.4 (7.4.4) і (7.4.5), повинне бути 

виправдане розумною необхідністю з боку будь-якої Особи, якій вона 

розкривається, 

7.4.8. у випадках, передбачених у пункті 7.4 (7.4.1), (7.4.2) і (7.4.3), 

Одержуюча Сторона зобов’язана докладати розумних зусиль для 

обмеження такого розголошення, і  

7.4.9. від осіб, згаданих у пункті 7.4 (7.4.3), така Сторона повинна вимагати 

дати зобов’язання в письмовій формі щодо збереження конфіденційності 

такої Інформації та за умови, що така Сторона докладе розумних зусиль для 

забезпечення дотримання таких зобов’язань. 
*доповнено підпуктом 7.4.4. та змінено нумерацію  



9.2. Керуючись частиною 3 статті 631 ЦК України, Сторони 

домовились, що для учасників клірингу які подали Заяву про 

приєднання у період з 01.01.2025 до 01.06.2025 року (включно), 

умови цього Договору поширюються на правовідносини з 

учасниками клірингу, які виникли до моменту укладення Договору, 

а саме з 01.01.2025 року. 

9.2. Керуючись частиною 3 статті 631 Цивільного кодексу України, 

Сторони домовились, що для учасників клірингу які подали Заяву про 

приєднання у період з 01.01.2025 до 01.06.2025 року (включно), умови 

цього Договору поширюються на правовідносини з учасниками клірингу, 

які виникли до моменту укладення Договору, а саме з 01.01.2025 року.  

10.1.1. Клірингова установа інформує Учасників клірингу шляхом 

оприлюднення на власному вебсайті інформації про внесення змін 

до умов Договору не пізніше 3 (трьох) календарних днів до дня 

початку дії нової редакції Договору. 

10.1.1. Клірингова установа інформує Учасників клірингу шляхом 

оприлюднення на власному вебсайті інформації про внесення змін до умов 

Договору не пізніше 3 (трьох) календарних днів до дня початку дії 

(набрання чинності) нової редакції Договору.  

10.1.2. У разі незгоди Учасника клірингу зі змінами, внесеними до 

Договору, такий Учасник клірингу має право розірвати Договір 

протягом 3 (трьох) календарних днів з дня, початку дії нової 

редакції Договору шляхом направлення повідомлення засобами 

офіційної електронної пошти на адресу 

accredit@uaclearing.com.ua 

10.1.2. У разі незгоди Учасника клірингу зі змінами, внесеними до 

Договору, такий Учасник клірингу має право розірвати цей Договір 

шляхом направлення заяви про припинення статусу учасника 

клірингу на електронну адресу accredit@uaclearing.com.ua. Протягом 3 

(трьох) календарних днів з дня набрання чинності, нової редакції цього 

Договору. 

10.1.3. Не розірвання Учасником клірингу Договору у вказаний 

строк свідчить про безумовну згоду Учасника клірингу зі змінами, 

внесеними до Договору. 

10.1.3.Ненадання Учасником клірингу заяви про припинення статусу 

учасника клірингу у вказаний строк свідчить про безумовну згоду 

Учасника клірингу зі змінами, внесеними до цього Договору. 

10.2.1.1. на підставі отриманої від Учасника клірингу заяви про 

припинення статусу учасника клірингу (Договір розривається після 

виконання Учасником клірингу своїх зобов’язань перед 

Кліринговою установою та іншими учасниками клірингу 

договорами, укладеними на Біржі); 

10.2.1.1. на підставі отриманої від Учасника клірингу заяви про припинення 

статусу учасника клірингу (Договір розривається після виконання 

Учасником клірингу своїх зобов’язань перед Кліринговою установою та 

товарною біржою з якою Клірингова установа уклала договір про 

здійснення клірингу); 

10.3.1. Клірингова установа повідомляє Учасника клірингу 

засобами електронної пошти про розірвання Договору із 

зазначенням підстави для розірвання Договору (далі – 

повідомлення про розірвання договору). У повідомленні про 

розірвання договору зазначаються також дії, які необхідно 

здійснити Учаснику клірингу, строк для вчинення таких дій, дата 

припинення надання клірингових послуг та дата розірвання 

Договору; 

10.3.1. Клірингова установа повідомляє Учасника клірингу засобами 

електронної пошти про припинення надання клірингових послуг із 

зазначенням підстав припинення та розірвання Договору (далі – 

повідомлення про розірвання договору). У повідомленні про розірвання 

договору зазначаються також дії, які необхідно здійснити Учаснику 

клірингу, строк для вчинення таких дій, дата припинення надання 

клірингових послуг та дата розірвання цього Договору;  

10.3.4. Розірвання договору в односторонньому порядку не 

потребує підписання Сторонами будь-яких додаткових угод про 

розірвання Договору. 

10.3.4. Розірвання договору в односторонньому порядку не потребує 

підписання Сторонами будь-яких додаткових угод про розірвання цього 

Договору.  

mailto:accredit@uaclearing.com.ua


11.5. Взаємовідносини Сторін, що не врегульовані цим Договором, 

а також терміни, які не визначені цим Договором, регулюються та 

визначаються законодавством України, Правилами клірингу та 

внутрішніми документами. 

11.6. Для обміну документами, повідомленнями, інформацією, 

передбаченими цим Договором, Правилами клірингу та 

внутрішніми документами, а також для листування, Сторони 

використовують функціонал програмного продукту, що 

використовується Кліринговою установою та/або засобами 

електронної торгової системи (ЕТС) товарної біржі, з якою 

Кліринговою установою укладено договір про здійснення 

клірингу, а також засоби поштового зв’язку, електронної пошти, 

служби доставки, кур’єрської служби, надання особисто 

уповноваженому представнику іншої Сторони. 

11.7. У випадку зміни у Сторони електронної адреси або 

відомостей про контактні телефони, реквізити тощо, така Сторона 

повинна проінформувати іншу Сторону про відповідні зміни не 

пізніше однієї доби з моменту їх настання, та несе ризики настання 

негативних для неї наслідків у зв’язку із неповідомленням та/або 

несвоєчасним повідомленням іншої Сторони. 

11.7.1. Якщо Учасник клірингу порушив свій обов’язок відповідно 

до пункту 11.7 Договору, повідомлення/інформація направлені 

Кліринговою установою на останні відомі адреси, попередньо 

надані Учасником клірингу, вважаються належним інформуванням 

Учасника клірингу Кліринговою установою. 

11.5. Сторони відповідно до статті 207 Цивільного кодексу України 

погодили використання Кліринговою установою засобів 

факсимільного відтворення підпису (за допомогою засобів механічного 

копіювання – факсиміле) уповноваженої особи Клірингової установи 

(зразок якого наведено в Додатку №3 до цього Договору). 

11.6. Сторони визнають, що документи, підписані шляхом 

використання факсимільного відтворення підпису уповноваженої 

особи Клірингової установи, є підписаними належним чином і мають 

однакову юридичну силу з документами, підписаними власноручним 

підписом уповноваженої особи Клірингової установи. 

11.7. Взаємовідносини Сторін, що не врегульовані цим Договором, а також 

терміни, які не визначені цим Договором, регулюються та визначаються 

законодавством України, Правилами клірингу та внутрішніми 

документами.  

11.8. Для обміну документами, повідомленнями, інформацією, 

передбаченими цим Договором, Правилами клірингу та внутрішніми 

документами, а також для листування, Сторони використовують 

функціонал програмного продукту, що використовується Кліринговою 

установою та/або засобами електронної торгової системи (ЕТС) товарної 

біржі, з якою Кліринговою установою укладено договір про здійснення 

клірингу, а також засоби поштового зв’язку, електронної пошти, служби 

доставки, кур’єрської служби, надання особисто уповноваженому 

представнику іншої Сторони.  

11.9.У випадку зміни у Сторони електронної адреси або відомостей про 

контактні телефони, реквізити тощо, така Сторона повинна 

проінформувати іншу Сторону про відповідні зміни не пізніше однієї доби 

з моменту їх настання, та несе ризики настання негативних для неї наслідків 

у зв’язку із неповідомленням та/або несвоєчасним повідомленням іншої 

Сторони.  

11.9.1. Якщо Учасник клірингу порушив свій обов’язок відповідно до 

пункту 11.7 Договору, повідомлення/інформація направлені Кліринговою 

установою на останні відомі адреси, попередньо надані Учасником 

клірингу, вважаються належним інформуванням Учасника клірингу 

Кліринговою установою.  
*доповнено пуктами 11.5., 11.6. та змінено нумерацію пунктів 

Додаток № 1 до договору про клірингове обслуговування  



 

РЕКВІЗИТИ УЧАСНИКА: 

Юридична адреса: 

Банківські реквізити: 

Адреса електронної пошти (e-mail): : 

Ідентифікаційний номер: 

« » 20 року 

______________________________________________ 
(посада для юридичної особи) (підпис) (Власне ім’я ПРІЗВИЩЕ) 

РЕКВІЗИТИ УЧАСНИКА:  

Юридична адреса:     

Банківські реквізити:  

Адреса електронної пошти (e-mail): :    

Ідентифікаційний номер юридичної особи/ фізичної особи=підприємця:   

« » 20 року  

  
(посада для юридичної особи)  (підпис) МП за наявності  (Власнеім’я ПРІЗВИЩЕ) 

 

Додаток № 2  до договору про клірингове обслуговування 

 

РЕКВІЗИТИ УЧАСНИКА: 

Юридична адреса: _______________ 

Банківські реквізити: _______________ 

Адреса електронної пошти (e-mail): _____________ 

Ідентифікаційний номер: _______________ 

« » 20 року 

____________________   _________   ________________ 
(посада для юридичної особи) (підпис) (Власне ім’я ПРІЗВИЩЕ) 

РЕКВІЗИТИ УЧАСНИКА:  

Юридична адреса: _______________  

Банківські реквізити: _______________  

Адреса електронної пошти (e-mail): _____________  

Ідентифікаційний номер: _______________  

« » 20 року  

 __________          __________          __________  
(посада для юридичної особи)  (підпис) МП за наявності  (Власнеім’я ПРІЗВИЩЕ) 

 

Додаток 3 відсутній* Додаток № 3 до договору про клірингове обслуговування  

 

З Р А З О К АНАЛОГУ ВЛАСНОРУЧНОГО ПІДПИСУ 

(ФАКСИМІЛЬНЕ ВІДТВОРЕННЯ ЗА ДОПОМОГОЮ ЗАСОБІВ 

МЕХАНІЧНОГО КОПІЮВАННЯ – ФАКСИМІЛЕ) 

УПОВНОВАЖЕНОЇ ОСОБИ КЛІРИНГОВОЇ УСТАНОВИ–

ДИРЕКТОРА ВЕЛИКОЇ ОЛЕНИ ВОЛОДИМИРІВНИ:  

 


